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1.4.2 Cuenta de pérdidas y ganancias correspondiente al ejercicio terminado el 31-12-2010 / Operating account (€) 31-12-2010

memoria anual_annual report 2010

1. Importe neto de la cifra de negocios / Net value of turnover 20.551.595,93 19.227.794,08

A) Tasas portuarias / Port charges 17.476.974,30 16.427.961,24

a) Tasa por ocupación privativa del dominio público portuario

   / Charges for exclusive occupation of Public Domain within the Port 5.167.359,56 5.489.892,31

b) Tasas por utilización especial de las instalaciones portuarias

   / Charges for special use of port installations 9.392.191,59 7.836.525,75

     1. Tasa del buque / Charges for ships 3.146.334,86 2.453.120,62

     2. Tasa de las embarcaciones deportivas y de recreo

        / Charges for recreational vessels 123.377,04 116.471,23

     3. Tasa del pasaje / Passenger charges 1.685,46 546,95

         4. Tasa de la mercancía / Merchandise charges 5.980.007,30 5.107.173,25

              5. Tasa de la pesca fresca / Fresh fish charges 140.786,93 159.213,70

c) Tasa por aprovechamiento especial del dominio público portuario

               / Charges for special use of Public Domain within the port 2.791.100,36 2.987.943,75

d) Tasas por servicios no comerciales / Charges for non-commercial services 126.322,79 113.599,43

B) Otros ingresos de negocio / Other income from business 3.074.621,63 2.799.832,84

a) Importes adicionales a las tasas / Amounts additional to charges 2.433.037,31 2.379.332,45

b) Tarifas y otros / Tariffs and others 641.584,32 420.500,39

3. Trabajos realizados por la empresa para su activo

/ Works carried out by the company for its assets - -

5. Otros ingresos de explotación / Other income from its assets 1.229.674,54 932.795,37

          a) Ingresos accesorios y otros de gestión corriente

   / Other income and other from current management 105.196,01 169.756,86

          b) Subvenciones de explotación incorporadas al resultado del ejercicio

   / Operational subsidies incorporated into the years results 18.281,58 27.868,00

          c) Ingresos traspasados al resultado por concesiones revertidas

   / Income from the reversion of concessions 58.196,95 58.170,51

          d) Fondo de Compensación Interportuario recibido

   / Received form the Fund for Interport Compensation 1.048.000,00 677.000,00

6. Gastos de personal / Personnel costs (5.580.477,23) (5.140.569,35)

          a) Sueldos, salarios y asimilados / Wages and salaries (4.032.327,17) (3.856.077,86)

          b) Indemnizaciones / Indemnities (2.351,93) (1.355,42)

          c) Cargas sociales / Social charges (1.545.798,13) (1.283.136,07)

          d) Provisiones / Provisions - -

7. Otros gastos de explotación / Other costs of operations (4.706.448,72) (4.643.499,49)

          a) Servicios exteriores / Exterior services (2.544.558,57) (2.397.869,56)

   1. Reparaciones y conservación / Repairs and conservation (346.967,02) (257.321,81)

   2. Servicios de profesionales independientes / Independent professional services (483.107,53) (440.358,71)

   3. Suministros y consumos / Supplies and consumption (559.642,28) (586.070,24)

       4. Otros servicios exteriores / Other exterior services (1.154.841,74) (1.114.118,80)

          b) Tributos / Taxes (262.785,37) (252.412,94)

          c) Pérdidas, deterioro y variación de provisiones por operaciones comerciales

    / Losses, depreciation and variation in the provisions for commercial operations (39.799,45) (46.406,12)

          d) Otros gastos de gestión corriente / Other expenses of current management (710.186,88) (677.788,79)

          e) Aportación a Puertos del Estado art. 11.1.b) Ley 48/2003

   / Payments to State Port art. 11.1b) Law 48/2003 (657.118,45) (708.022,08)

          f) Fondo de Compensación Interportuario aportado

    Contributions to the Fund for Interport Compensation (492.000,00) (561.000,00)

     8. Amortizaciones del inmovilizado / Amortizations on assets (6.309.969,45) (5.899.282,97)

     9. Imputación de subvenciones de inmovilizado no financiero y otras

/ Transfer of subsidies on non financial fixed assets and others 1.008.933,51 913.935,59

   10. Excesos de provisiones / Excess in provisions 26.752,00 35.702,53

   11. Deterioro y resultado por enajenaciones del inmovilizado

/ Deterioration and result of sales of fixed assets (1.211,36) (960,35)

a) Deterioros y pérdidas / Depreciation and losses - -

b) Resultados por enajenaciones y otras / Results for sales and others (1.211,36) (960,35)

Otros resultados / Other results 93.448,88 (584.249,14)

a) Ingresos excepcionales / Additional incomes 93.448,92 -

b) Gastos excepcionales / Additional expenses (0,04) (584.249,14)

1.4 Información económica / Economic information

(DEBE) HABER / (DEBIT) CREDIT                 2010 2009 (DEBE) HABER / (DEBIT) CREDIT                 2010 2009
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1.4.2 Cuenta de pérdidas y ganancias
correspondiente al ejercicio terminado el 31-12-2010
/ Operating account (€) 31-12-2010

memoria anual_annual report 2010

A.1. RESULTADO DE EXPLOTACIÓN (1+3+5+6+7+8+9+10+11)

/ OPERATING RESULTS (1+3+5+6+7+8+9+10+11) 6.312.298,10 4.841.666,27

    12. Ingresos financieros / Financial income 673.230,60 627.648,55

          a) De participaciones en instrumentos de patrimonio

 / From participating in equity instruments - -

          b) De valores negociables y otros instrumentos financieros

 / From negotiable values and other financial instruments 156.212,37 83.658,33

          c) Incorporación al activo de gastos financieros

 / Financial expenses incorporated into the assets 517.018,23 543.990,22

    13. Gastos financieros / Financial expenses (2.373.584,76) (2.832.608,73)

          a) Por deudas con terceros / From debts to third parties (2.373.584,76) (2.832.608,73)

          b) Por actualización de provisiones / From bringing provisions up to date - -

    14. Variación de valor razonable en instrumentos financieros

 / Variation in the reasonable value of financial instruments - -

    16. Deterioro y resultado por enajenaciones de instrumentos financieros

  / Deterioration and result of sale of financial instruments - -

          a) Deterioros y pérdidas / Deterioration and losses - -

          b) Resultados por enajenaciones y otras / Results for sales and others - -

  A.2. RESULTADO FINANCIERO (12+13+14+16) / FINANCIAL RESULT (12+13+14+16) (1.700.354,16) (2.204.960,18)

  A.3. RESULTADO ANTES DE IMPUESTOS (A.1+A.2) / RESULT BEFORE TAX (A.1+A.2) 4.611.943,94 2.636.706,09

    17. Impuesto sobre beneficios / Tax on profits - -

  A.4. RESULTADO DEL EJERCICIO (A.3+17) / RESULTS OF THE YEAR (A.3+17) 4.611.943,94 2.636.706,09

1.4 Información económica / Economic information
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9
Un año
en imágenes

/ One year
in pictures

Un año en imágenes 9
/ One year in pictures
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Nuevo Consejo de Administración de la APC
/ New Board of Directors of the Port Authority of Castellón.

Visita a la Autoridad del Canal de Panamá / Visit to the Port Authority of Canal de Panama.

Actos institucionales
/ Official events

Llegada del crucero Wind Spirit en noviembre de 2010
/ Wind Spirit cruise ship arrival in November.

Concentración-exposición de HarleyDavidson (BigTwinClub)
/ Harley Davidson concentration and exhibition.

Entrega de premios del Campeonato de Padel en la Cena de Verano de la APC / Padel Championship awards (PAC summer dinner).

Actos socioculturales
/ Socio-cultural events

9.1 Un año en imágenes
/ One year in pictures

Un año en imágenes / One year in pictures 9
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Llegada del crucero Black Watch en mayo de 2010 / Black Watch cruise ship arrival in May.

Cena de Navidad para los empleados de la APC / Christmas dinner for APC employees.

Visita de los Reyes Magos a la APC / Visit of the Three Wise Men to the PAC.

Actos socioculturales / Socio-cultural events
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Ferias / Fairs

Feria de cruceros Seatrade Miami / Cruises fair Seatrade Miami.

Feria del sector cítrico Fruit Logistics Berlín / Citrus fair Fruit Logistics Berlin.

Salón Internacional de la Logística (Barcelona) / SIL (Barcelona).

Viaje de familiarizacion con los armadores americanos (Castellón) / FamTrip with american shipowners.

Feria del azulejo Cevisama (Valencia) / Tile fair Cevisama (Valencia).
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III Jornada Logística / III Logistic conference.

Congreso de Prácticos (Castellón) / Pilots conference.

Presentación nuevo Portal Web PortCastelló
/ Presentation of the new web page PortCastelló.

Jornadas / Conferences

Presentación del Puerto de Castellón al tejido empresarial en la Cámara de Comercio de Madrid
/ Presentation of the Port of Castellón to the business network of Madrid (Chamber of Commerce of Madrid).

Jornada de presentación del nuevo Sistema
de Información de Mercado para Comunidad Portuaria
/ Presentation of the new Market Information System to the Port Community.

Discurso del Presidente de la APC
en el Congreso Castellón 2020 de la Universitat Jaume I

/ Port Authority of Castellón Chairman's speech in the Conference
Castellón 2020 at the University Jaume I.
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Premios y galardones
/ Awards

Inauguración del ferrocarril del Puerto de Castellón / Railway inauguration in the Port of Castellón. Delegación china del Fujian Energy Group / Chinese delegation Fujian Energy Group.

Tráficos / Traffic

Representantes empresariales de Argelia / Business representatives from Algeria.

Visitas / Visits

Medalla de Oro al Mérito Profesional
para el Presidente de la APC
/ Gold medal for the professional excellence
to the Chairman of the Port Authority of Castellón.




